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Das erste Apostelkonzil in Jerusalem
1Und es kamen einige herab von Judäa und
lehrten die Brüder: Wenn ihr euch nicht
beschneiden lasst nach der Ordnung des
Mose,  könnt  ihr  nicht  selig  werden.2Als
nun Zwietracht entstand und Paulus und
Barnabas einen nicht geringen Streit mit
ihnen hatten, ordnete man an, dass Paulus
und Barnabas und einige andere von ihnen
nach  Jerusalem  hinaufziehen  sollten  zu
den  Aposteln  und  Ältesten  um  dieser
Frage  willen.3Und  nachdem sie  von  der
Gemeinde  geleitet  wurden,  zogen  sie
durch  Phönizien  und  Samarien  und
erzählten von der Bekehrung der Heiden
und machten allen Brüdern große Freude
damit.4Als sie aber nach Jerusalem kamen,
wurden sie empfangen von der Gemeinde
und  von  den  Aposteln  und  von  den
Ältesten.  Und  sie  verkündeten,  wie  viel
Gott  mit  ihnen  getan  hatte.5Da  traten
einige von der Partei der Pharisäer auf, die
gläubig  geworden  waren,  und  sprachen:
Man  muss  sie  beschneiden  und  ihnen
gebieten, das Gesetz des Mose zu halten.
6Aber die Apostel und die Ältesten kamen
zusammen,  um  über  diese  Sache  zu
beraten. 7Als  man  sich  aber  lange
gestritten  hatte,  stand  Petrus  auf  und
sprach zu ihnen: Ihr Männer, liebe Brüder,
ihr wisst, dass Gott vor langer Zeit unter
uns  bestimmt  hat,  dass  durch  meinen
M u n d  d i e  H e i d e n  d a s  W o r t  d e s
Evangel iums  hören  und  g lauben
sollten.8Und Gott,  der die Herzen kennt,
hat es ihnen bezeugt und gab ihnen den
Heiligen Geist  wie auch uns9und machte
keinen  Unterschied  zwischen  uns  und
ihnen und reinigte ihre Herzen durch den

انجمن کلیسايی اورشلیم
1و تنی چند از یهودیهّ آمده، برادران را تعلیم میدادند

که اگر برحسب آیین موسی مختون نشوید، ممکن
نیست که نجات یابید.2چون پولسُ و برنابا را منازعه و
مباحثه بسیار با ایشان واقع شد، قرار بر این شد که
پولسُ و برنابا و چند نفر دیگر از ایشان نزد رسولان و
کشیشان در اورشلیم برای این مسأله بروند.3پس
کلیسا ایشان را مشایعت نموده از فینیقیهّ و سامره
عبور کرده، ایمان آوردن امّتها را بیان کردند و همهٔٔ
برادران را شادی عظیم دادند.4و چون وارد اورشلیم
شدند، کلیسا و رسولان و کشیشان ایشان را پذیرفتند
ــود، خــبر ــا ایشــان کــرده ب و آنهــا را از آنچــه خــدا ب
دادند.5آنگاه بعضی از فرقه فریسیان که ایمان آورده
بودنـد، برخاسـته، گفتنـد: اینهـا را بایـد ختنـه نماینـد و

امرکنند که سنن موسی را نگاه دارند.
6پس رسولان و کشیشان جمع شدند تا در این امر

مصلحت بینند.7و چون مباحثه سخت شد، پطرس
برخاسته، بدیشان گفت: ای برادران عزیز، شما آگاهید
که از ایاّم اولّ، خدا از میان شما اختیار کرد که امّتها
از زبان من کلام بشارت را بشنوند و ایمان آورند.8و
خدای عارفالقلوب بر ایشان شهادت داد بدین که
روحالقدس را بدیشان داد، چنانکه به ما نیز.9و در میان
ما و ایشان هیچ فرق نگذاشت، بلکه محضِ ایمان
دلهای ایشان را طاهر نمود.10پس اکنون چرا خدا را
امتحان میکنید که یوغی بر گردن شاگردان مینهید
کـــه پـــدران مـــا و مـــا نیـــز طـــاقت تحمّـــل آن را
نداشتیم،11بلکه اعتقاد داریم که محضِ فیضِ خداوند
عیسی مسیح نجات خواهیم یافت، همچنان که ایشان
نیز.12پس تمام جماعت ساکت شده، به برنابا و پولسُ
گوش گرفتند چون آیات و معجزات را بیان میکردند
که خدا در میان امّتها به وساطت ایشان ظاهر

ساخته بود.
13پس چون ایشان ساکت شدند، یعقوب رو آورده،

گفت: ای برادران عزیز، مرا گوش گیرید.14شمعون
بیان کرده است که چگونه خدا اولّ امّتها را تفقّد
نمود تا قومی از ایشان به نام خود بگیرد.15و کلام انبیا
در اینْ مطابق است چنانکه مکتوب است:16که، بعد از
این رجوع نموده، خیمهٔ داود را که افتاده است باز بنا
میکنم و خرابیهای آن را باز بنا میکنم و آن را برپا
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Glauben.10Warum versucht  ihr  nun  Gott,
indem ihr  ein  Joch auf  den Nacken der
Jünger legt, das weder unsere Väter noch
wir  haben  tragen  können?11Vielmehr
glauben wir, durch die Gnade des HERRN
Jesu Christi  selig  zu  werden,  gleich wie
auch  sie.12Da  schwieg  die  ganze  Menge
still und hörte Paulus und Barnabas zu, die
erzählten, wie große Zeichen und Wunder
Gott  durch  sie  getan  hatte  unter  den
Heiden.
13Nachdem die beiden geschwiegen hatten,
antwortete  Jakobus  und  sprach:  Ihr
Männer, liebe Brüder, hört mir zu!14Simon
hat erzählt, wie Gott zum ersten Mal die
Heiden gnädig heimgesucht hat, um sich
aus ihnen ein Volk für seinen Namen zu
erwählen.15Und dazu  stimmen die  Worte
der  Propheten,  wie  geschr ieben
steht:16"Danach  will  ich  wiederkommen
und will wieder bauen die Hütte Davids,
die zerfallen ist, und ihre Trümmer will ich
w i e d e r  a u f b a u e n  u n d  w i l l  s i e
aufrichten,17damit,  die  Menschen,  die
übrig sind, nach dem HERRN fragen, dazu
alle Heiden, über die mein Name genannt
ist,  spricht  der  HERR,  der  das  alles
tut.18Gott sind alle seine Werke von alters
her bekannt."19Darum meine ich, dass man
den  Heiden,  die  sich  zu  Gott  bekehren,
nicht  Unruhe  mache,20sondern  ihnen
schreibe, dass sie sich enthalten sollen von
den  Unreinheiten  der  Götzen  und  von
Unzucht  und  vom  Erstickten  und  vom
Blut.21Denn Mose hat von alten Zeiten her
in allen Städten solche, die ihn predigen,
und  wird  a l le  Sabbat tage  in  den
Synagogen  gelesen.
D i e  B e s c h l ü s s e  d e s  e r s t e n

خواهم کرد،17تا بقیه مردم طالب خداوند شوند و جمیع
امّتهایی که بر آنها نام من نهاده شده است.18این را
میگویدخداوندی که این چیزها را از بدو عالم معلوم
کرده است.19پس رأی من این است، کسانی را که از
ــد زحمــت ــازگشت میکنن ــدا ب ــه ســوی خ ــا ب امّته
ــه از ــم ک نرســانیم،20مگــر اینکــه ایشــان را حکــم کنی
ــون ــده و خ ــات خفهش ــا و حیوان ــا و زن ــات بته نجاس
بپرهیزند.21زیرا که موسی از طبقات سَلفَ در هر شهر
اشخاصی دارد که بدو موعظه میکنند، چنانکه در هر

ت در کنایس او را تلاوت میکنند. سَب
نتيجه انجمن کلیسايی اورشلیم

22آنگاه رسولان و کشیشان با تمامی کلیسا بدین رضا

دادند که چند نفر از میان خود انتخاب نموده، همراه
پولسُ و برنابا به انطاکیهّ بفرستند، یعنی یهودای ملقّب
به برسابا و سیلاس که از پیشوایان برادران بودند.23و
بدســت ایشــان نوشتنــد کــه: رســولان و کشیشــان و
برادران، به برادرانِ از امّتها که در انطاکیهّ و سوریهّ
و قیلیقیهّ میباشند، سلام میرسانند.24چون شنیده شد
که بعضی از میان ما بیرون رفته، شما را به سخنان
خود مشوشّ ساخته، دلهای شما را منقلب مینمایند و
میگویند که میباید مختون شده، شریعت را نگاه
بدارید و ما به ایشان هیچ امر نکردیم.25لهذا ما به یک
دل مصلحت دیدیم که چند نفر را اختیار نموده، همراه
ـــزد شمـــا ـــه ن ـــولسُ ب ـــا و پ ـــزان خـــود برناب عزی
بفرستیم،26اشخاصــی کــه جانهــای خــود را در راه نــام
خداوند ما عیسی مسیح تسلیم کردهاند.27پس یهودا و
سـیلاس را فرسـتادیم و ایشـان شمـا را از ایـن امـور
زبــانی خواهنــد آگاهانیــد.28زیــرا کــه روحالقــدس و مــا
ــن ــم جــز ای ــر شمــا ننهی ــاری ب ــدیم کــه ب صــواب دی
ضروریـّـات29کــه از قربانیهــای بتهــاو خــون و حیوانــات
خفه شده و زنا بپرهیزید که هر گاه از این امور خود را

محفوظ دارید به نیکویی خواهید پرداخت والسّلام.
30پس ایشان مرخّص شده، به انطاکیهّ آمدند و جماعت

ــالعه ــون مط ــد.31چ ــامه را رسانیدن ــم آورده، ن را فراه
کردنــد، از ایــن تســلیّ شادخــاطر گشتنــد.32و یهــودا و
سیلاس چونکه ایشان هم نبی بودند، برادران را به
سخنان بسیار، نصیحت و تقویت نمودند.33پس چون
مــدتّی در آنجــا بســر بردنــد، بــه سلامتــی از بــرادران
رخصــت گرفتــه، بــه ســوی فرســتندگان خــود تــوجّه
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Apostelkonzils  für  alle  Christen
2 2 Und  d ie  Apos te l  und  Ä l t e s ten
beschlossen samt der  ganzen Gemeinde,
aus ihrer Mitte Männer auszuwählen und
mit Paulus und Barnabas nach Antiochia
zu  senden,  nämlich  Judas,  mit  dem
Be inamen  Barsabas ,  und  S i l a s ,
a n g e s e h e n e  M ä n n e r  u n t e r  d e n
Brüdern.23Und sie gaben ein Schreiben in
ihre Hand: Wir, die Apostel und Ältesten
und Brüder, wünschen Heil den Brüdern
aus  den  Heiden,  die  in  Antiochia  und
Syrien und Zilizien sind.24Weil wir gehört
haben, dass einige von den Unseren euch
mit Lehren irregemacht und eure Seelen
verunsichert  haben  und  sagen,  ihr  sollt
euch beschneiden lassen und das Gesetz
halten, obwohl wir ihnen nichts befohlen
haben , 2 5 so  haben  wir ,  e inmüt ig
versammelt,  beschlossen  Männer
auszuwählen und zu euch zu senden mit
unseren  gel iebten  Barnabas  und
Paulus,26Männer, die ihre Seele eingesetzt
haben  für  den  Namen  unseres  HERRN
Jesu Christi.27So haben wir gesandt Judas
und  Silas,  die  auch  dasselbe  euch
mündlich  berichten  werden.28Denn  es
gefällt dem Heiligen Geist und uns, euch
weiter keine Last aufzulegen als nur diese
notwendigen  Stücke:29dass  ihr  euch
enthaltet vom Götzenopfer und vom Blut
und vom Erstickten und von der Unzucht;
Wenn  ihr  euch  davor  bewahrt,  tut  ihr
recht. Lebt wohl!
30Nachdem man  sie  verabschiedet  hatte,
k a m e n  s i e  n a c h  A n t i o c h i a  u n d
versammelten  die  Gemeinde  und
übergaben  den  Brief.31Als  sie  ihn  lasen,
wurden sie über den Zuspruch froh.32Judas

نمودنـــد.34امّـــا پـــولسُ و برنابـــا در انطـــاکیهّ توقـــفّ
نموده،35با بسیاری دیگر تعلیم و بشارت به کلام خدا

میدادند.
دومين مأموریت پولسُ و برنابا

36و بعد از ایاّم چند، پولسُ به برنابا گفت: برگردیم و

برادران را در هر شهری که در آنها به کلام خداوند
اعلام نمودیم، دیدن کنیم که چگونه میباشند.37امّا
برنابا چنان مصلحت دید که یوحناّی ملقّب به مرقس
را همراه نیز بردارد.38لیکن پولسُ چنین صلاح دانست
که شخصی را که از پمَفلیهّ از ایشان جدا شده بود و با
ایشان در کار همراهی نکرده بود، با خود نبرد.39پس
نزاعی سخت شد بهحدیّ که از یکدیگر جدا شده،
ــا ْــرُس از راه دری ــه قپِ ــه، ب ــا مرقــس را برداشت برناب
رفت.40امّا پولسُ سیلاس را اختیار کرد و از برادران به
از فیض خداوند سپرده شده، رو به سفر نهاد.41و 
ـّـه عبــور کــرده، کلیساهــا را اســتوار ســوریهّ و قیلیقی

مینمود.
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aber und Silas, die auch Propheten waren,
ermahnten  die  Brüder  mit  vielen  Reden
und stärkten sie.33Und nachdem sie einige
Zeit bei ihnen verbracht haben, wurden sie
von  den  Brüdern  mit  Frieden  zu  den
Aposteln  entlassen.34Es gefiel  aber  Silas,
dazubleiben.35Paulus  aber  und  Barnabas
hielten sich in Antiochia auf, lehrten und
predigten das Wort des HERRN zusammen
mit vielen andern.
Die zweite Missionsreise
36Nach einigen Tagen aber sprach Paulus
zu  Barnabas:  Lass  uns  wieder  losziehen
und nach unseren Brüdern sehen in allen
Städten,  in  denen wir  des HERRN Wort
verkündigt  haben,  wie  es  um  s ie
steht.37Barnabas  aber  wollte,  dass  sie
Johannes,  mit  dem  Beinamen  Markus,
mitnehmen.38Paulus aber hielt es nicht für
richtig, jemanden mit sich zu nehmen, der
sie  in  Pamphylien  verlassen  hatte  und
nicht  mit  ihnen  ans  Werk  gegangen
war.39Und sie kamen scharf aneinander, so
dass  sie  sich  trennten.  Und  Barnabas
nahm Markus mit sich und fuhr mit dem
Schiff  nach  Zypern.40Paulus  aber  wählte
Silas und zog dahin, von den Brüdern der
Gnade Gottes befohlen.41Er zog aber durch
Syrien  und  Zilizien  und  stärkte  die
Gemeinden.


